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ποιοΰν τάς λέξεις και τάς εκφράσεις των μεταφράσεων τούτων εις τον καθημερι-
vòv βίον των ; ,νΑς κάμωμεν ενα μικρόν ε*λεγχον ε'ις την μετάφρασιν Κοντομίχη, 
ή οποία ακολουθεί τάς άλλας λογοτεχνιζούσας μεταφράσεις άπαρκλλάκτως, και ας 
θέσωμεν τα προκύπτοντα ερωτήματα. 

1) Πολύ ορθώς ό συγγραφεύς διατηρεί τον τύπον μερικών αρχαίων ονομάτων, 
Φαέθουσα, Λαμπετώ, κλπ., ποία όμως ή ανάγκη να διαστρεβλώνωμεν δια τους 
μαθητάς μας τα ονόματα των θεών και τών ηρώων, στερεότυπα μιας άλλης επο­
χής, λέγοντες ό Ποσειδώνας, ό Οιδίποδας, ή "Αρτεμη, ή Χάρυβδη ; Ή δικαιολο­
γία είναι συνήθως βτΐ έτσι τα συνηθίζουν οι «λογοτέχναι», ερωτάται όμως αν 
αύτη ή συνήθεια ή παροδική άπο του 1920 και έξης είναι δικαιολογημένη ιστο­
ρικώς, λογικώς, αίσθητικώς ; 

2) Ευρίσκει τις τύπους αντιθέτους με τα διδάγματα της Γραμματικής της δι­
δασκόμενης εις το σχολεΐον, να οδεύεις, να φέρει, θα πει, θα χτυπηθεί, ας πά-
ψομε κτλ. Καί εδώ ή δικαιολογία είναι δτι «έτσι τα γράφουν οί λογοτέχναι». 
Το θέμα είναι όμως ποία είναι ή κρίσις τών διδασκάλων του "Εθνους και το 
καθήκον έναντι της διδασκόμενης νεολαίας. 

3) Όρολογία αστρονομική άδιαταράκτως παραδοθείσα άπο τρισχιλιετίας εις 
τους "Ελληνας καί μάλιστα και γενομένη αποδεκτή και άπο τους ξένους λαούς, ως 
"Αρκτος, Βοώτης κλπ. είναι ορθόν «χάριν λογοτεχνισμου» να μεταβαπτίζωνται 
εις ή Άρκοϋδα, ô Ζευγάς ; 

4) Το "Εθνος μας είναι πανάρχαιον καί έ'χει έποχάς του βίου του σαφώς δια-
κεκριμένας τουλάχιστον τρεις, τήν άρχαίαν, τήν μεσαιωνικήν και τήν νεωτέραν. 
Είναι αρά γε επιτρεπτον να κάμνωμεν συμφυρμον τών διακεκριμένων ορών του 
βίου τών τριών εποχών χωρίς διάκρισιν ; Δηλαδή ήμποροϋμεν αδιακρίτως να χρη-
σιμοποιουμεν το Θιάκι αντί του 'Ιθάκη (ή οποία δεν αποκλείεται να σημαίνη Λεύ­
κας ή καί Κεφαλληνία); Το διάκτορος (συνοδός θείος) να τον συγχέωμεν με τον 
άποκρισάρη, το κήρυξ (βασιλικός διαγγελεύς) με τον διαλάλη (τελάλη), ο ασκός 
μέλανος οϊνοιο να γίνεται ασκί με γιοματάρι (τών σημερ^7.>ν βαγενιών) ; Να έρμη-
νεύωμεν το περί πτόλιος μαχεούμενον με το νεολογοτεχνικον κάστρο να διαγον-
μίση ; Ποία ιστορικά δικαιώματα έ'χει ή τελευταία λέξις δια να γίνη ανεκτή εις 
τήν διδασκαλίαν, δταν πρόσφατος ακόμη είναι ή ειρωνική πάγκοινος υποδοχή της, 
Οταν έχρησιμοποιήθη εις κείμενον προς τους διδασκάλους ; 

Πιθανώς αϊ άνάγκαι τής στιχουργίας να απαιτούν ενίοτε χρησιμοποίησα τύπων 
εξω τής κανονικότητος, δμως ό ποιητής δια να είναι καλός ποιητής πρέπει να μή 
παραβαίνη τά opta τής κοινής αισθητικής τοΰ εθνικού λόγου. f O ποιητής πρέπει να 
δώση λέξεις καί εκφράσεις δυναμένας άνέτως καί ευχαρίστως να χρησιμοποιη­
θούν ως εκφραστικά μέσα υπό τών αναγνωστών του. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΤΝΤΖΟΣ 

* 

ΚΥΡ. ΝΤΕΛΟΠΟΥΛΟΥ, « Α φ α ν ε ί ς » βιβλιογραφίες σε αγγλόφωνες εκδό­

σεις για τήν Ελλάδα 1967—1971 (βιβλιογραφικό σχεδίασμα), 'Αθήναι 

1973, πολυγραφημένον, 8ον σελ. 22. 

Ό συγγραφεύς βιβλιοθηκάριος έ'μπειρος, διέγνωσε τήν άξίαν πού έ'χουν διά τους 
έρευνητάς τοΰ τό::ου μας εκδόσεις άναφερόμεναι εις διάφορα πεδία τής έρεύνης 
περί θεμάτων τοΰ τόπου μας γραμμέναι εις ξένας γλώσσας, αϊ όποΐαι συνήθως δεν 
είναι γνωσταί. Πλήθος τοιούτων εκδόσεων συνταντα τις εις τήν βιβλιογραφίαν τήν 
παρατιθεμένην εις τά εκδιδόμενα βιβλία. Καί επειδή είναι δύσκολον να μελέτα 
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π ά ς τις τους μακροσκελείς βιβλιογραφικούς πίνακας διά νά τάς ανακάλυψη — διό 
και λέγονται αύται βιβλιογραφίαι αφ ινεΐς — ό συγγραφεύς απεφάσισε να άνοιξη δρό-
μον προς φανέρωσιν αυτών. Την αρχήν κάμνει με τάς αφανείς εκδόσεις εις άγγλι-
κήν γλώσσαν της πενταετούς περιόδου 1967—1971, ών παραδίδει 186 ενδείξεις 
κατανεμομένας εις 20 θέματα ('Αρχαιολογία, 'Ιστορία, Πολιτική, Τέχνη, φιλοσο­
φία κ λ π . ) . Έ ά ν εις το πεδίον τούτο της έρεύνης, το έγκαινιαζόμενον υπό του Ντε-
λοπούλου, ευρεθούν πρόθυμοι συνεχισταί και το έ'ργον συστηματοποιηθή, θα εχω-
μεν πλούσιον άμητον βοηθημάτων άγνωστων (τουλάχιστον εις τους πολλούς έρευ-
νητάς), άφορώντων εις τα θέματα του τόπου μας οχι μόνον εις την άγγλικήν, άλλα 
καΐ εις άλλας γλώσσας καί δχι μόνον είς πενταετή μόνον περίοδον. CH πρωτοβουλία 
του συγγραφέως καί το υπόδειγμα της εκτελέσεως του έργου αξίζουν πάντα επαινον. 

Π. Κ. Γ. 

* 

Π Ε Τ Ρ Ο Υ Μ Α Τ Ρ Ο Μ Μ Α Τ Η , Ι σ τ ο ρ ι κ ό ς Χάρτης τ ο ΰ Ειρηνικού Ώ κ ε α ν ο ΰ 

καί τ ω ν Ν έ ω ν Χ ω ρ ώ ν , Α θ ή ν α ι 1973, διαστάσεις 0,70 Χ 1,00. 

Το μετριόφρον καί εκ πρώτης όψεως κοινότατον πόνημα ενός χάρτου γεωγρα­
φικού, ενός εκ των χιλιάδων πού κυκλοφορούν προς χρήσιν των σχολείων, δέν προ­
ξενεί έντύπωσιν, μάλλον δε προξενεί άδιαφορίαν λόγω της πείρας τών Ε λ λ ή ν ω ν 
ειδικών λειτουργών εκ τών τοιούτων χαρτών. "Οντως το παμμέγιστον ποσοστον 
τών γεωγράφων χαρτών της αγοράς μας αποτελούν προχείρους καί ά ταλαίπωρου ς 
άντιγραφάς ύπδ προσώπων ανειδίκευτων έπιδ',ωκόντων μόνον τον χρηιχατισμόν. "Εν 
βλέμμα δμως είς τον παρόντα χάρτην, του οποίου όμοιος ούτε εν Ε λ λ ά δ ι ούτε εν 
τή ξένη υπάρχει εν κυκλοφορία, προδίδει έπιμέλειαν, γνώσιν καί μόχθον. 

Τ ο κείμενον του χάρτου τούτου περιλαμβάνει το γήϊνον ήμισφαίριον δπερ παριστά 
άνω τον Βόρειον Πόλον καί κάτω την Άνταρκτικήν, έχει κέντρον την περιοχήν 
της Πολυνησίας και εκατέρωθεν του Ειρηνικού Ωκεανού προς Α φθάνει μέχρι του 
60οΰ Δυτ. παραλλήλου (περιλαμβάνον την Β. Άμερικήν καί το ήμισυ της Νοτίου), 
προς Δ δε μέχρι του 120ού Α ν α τ . παραλλήλου (περιλαμβάνον την Ά ν . Σιβηρίαν 
καί Κινάν, τάς Φιλιππίνας, το ήμισυ της νήσου Κελέβης, την Νέαν Γουϊνέαν καί 
το μείζον τμήμα της Αυστραλίας). 

Ό ιστορικός χαρακτήρ τοΰ χάρτου έγκειται είς το δτι επί του χάρτου σημειοΰν-
ται αϊ πορεΐαι τών θαλασσοπόρων, τών διασχισάντων τάς εκτάσεις ταύτας μετά 
το 1492 μετά τών σχετικών χρονολογιών επί τών διαφόρων σημείων τοΰ χάρτου. 
Ε π ί σ η ς αϊ πορεΐαι τών νεωτέρων εξερευνητών μετά χρονολογιών είς τον Β. Πό­
λον καί την 'Ανταρκτικήν (Πήρυ, Άμοΰνδσεν, Σ κ ώ τ ) . Καί ακόμη καί αϊ περιο-
χαί τών προκολομβιανών πολιτισμών τοΰ Δυτικού Κόσμου ("Ινκας, Μάγια, 'Αζτέ­
κοι). Αϊ ίστορικαί πληροφορίαι τοΰ χάρτου έξυπηρετοΰν ικανοποιητικώς τήν δι-
δασκαλίαν τών αντιστοίχων ιστορικών περιόδων. 

Γεωγραφικώς ό χάρτης είναι χαραγμένος με έπιμέλειαν καί άκρίβειαν. Παρέχει 
τα ονόματα τών νήσων τοΰ Ειρηνικού καί τών κυριωτέρων χωρών καί πόλεων της 
ξηράς, τους παραλλήλους τοΰ γεωγραφικού μήκους καί πλάτους καί το άπο τοΰ ενός 
πόλου προς το έ'τερον διαχωριστικον δριον τοΰ διεθνούς χρόνου (180ος Ά ν . παράλ­
ληλος = 180ός Δυτικός. ' Ε π ί πλέον καί οϊ επί τοΰ χάρτου δροι καί το διασαφη-
τικον υπόμνημα είναι άναγεγραμμένα διγλώσσως, εις Έλληνικήν καί Ά γ γ λ ι κ ή ν . 

Ή εργασία αυτή λόγω της πρωτοτυπίας της καί της χρησιμότητός της δι-
καιοΰται αναγνωρίσεως καί επαίνου. 

Π Α Ν . Κ. Γ Ε Ω Ρ Γ Ο Υ Ν Τ Ζ Ο Σ 


